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Preganjanje zganilo dunajske k a t o l i k e H f f ^ S S f t -
Dunaj, 11. okt. — Dunajski 

katoličani so soglasno mnenja, 
da se bo zavest katoličanov v 
vsej bivši Avstriji dvignila po 
zadnjem preganjanju od strani 
nemških nažijev, ko je druhal 
sežgala en križ, mnogo masnih 
knjig in eno dragoceno sliko Ma-
rije. že se opaža večja udeležba 
pri božji službi v katoliških cer-
kvah. Tudi v šole, kjer se daje 
verski pouk, je prišlo v zadnjih 
dneh več mladine. 

Po sobotnih izgredih je nazij-
ska mladina še v nedeljo demon-
strirala. Kakih 100 fantov v 
uniformah, z zastavami in bob-
n i ' je korakalo mimo katedrale 
sv. Štefana, prepevaje bojne pe-
sni. Kardinal Innitzer ima stal-
no stražo. Stanje msgr. Krava-
nika, katerega so nazijci vrgli 
skozi okno na cesto, je zelo kriti-
čno. Mož je star že 60,let, ima 
obe nogi zlomljeni in težke no-
tranje poškodbe. Kardinalov taj-
nik, msgr. Weinbacher, je ko-
maj ušel gotovi smrti. Ko so ga 
hoteli nazijske barabe vreči sko-

zi okno, se je krčevito prijel za 
podoknice in, se tako rešil, če-
prav je dobil nekaj težjih po-
škodb. 

Poroča se, da je vlada ukazala 
aretacije onih, ki so povzročili 
nemire. Kardinal Innitzer na-
merava obiskati Hitlerja, da se 
osebno pritoži na brutalnim po-
stopanjem n a z i j s k e mladine. 
Med tem je pa nazijska vlada 
prepovedala večerne molitve po 
cerkvah. Ko so prišli ljudje pred 
katedralo ob šestih zvečer, so 
našli cerkev zaprto. Ker se je 
zbiralo vedno več ljudi, jih je po-
licija razgnala. 

Kakor se čuje, je Hitler zelo 
nevoljen radi teh izgredov proti 
katoličanom in da je poslal na 
Dunaj osebnega preiskovalca, ki 
naj dožene in najde krivce so-
botnih izgredov, katere naj se 
strogo kaznuje. 

Iz Rima se poroča, da je bil 
papež zelo potrt, ko je zvedel o 
dunajskih izgredih. Vendar si 
je pa pridržal vsako sodbo, dok-
ler ne izve vseh podrobnosti. 

Brezpogojno! 
Burgos, Španija. — Fran-

cisco Franco, vodja naciona-
listov je danes izjavil, da 
pod nobenim pogojem ne do-
voli, da bi kaka tretja 
stranka skušala poravnati 
zadevo španske civilne voj-
ne. Franco je nadalje izja-
vil, da je on pripravljen za 
dogovore samo pod pogojem, 
če se nasprotnik brezpogoj-
no poda. 

Italija zahteva ukinitev | Angleškemu radikalen je 
francosko-ruske zveze 

Rim, Italija. — Iz dobro po-
učenih krogov se sporoča, da bo 
Mussolini zahteval, da Francija 
takoj razveljavi francosko-rus-
ko zvezo, ako Francija želi, da 
ostane v prijateljski zvezi z Ita-
lijo. 

V laškem časopisju so se zopet 
Pojavili ostri napadi na Franci-
jo, kateri fašisti grozijo, naj ne 
Pričakuje popustljivosti samo 
radi ljubega miru. 

Pariz, Francija. — Pričakuje 
se, da bo te dni francoska vlada 
imenovala poslanika za Italijo. 
Če bo Francija imenovala svoje-
ga poslanika za Italijo, bo to zna-
čilo, da Francija prizna Italiji 
Etijopijo, česar Francija dozdaj 
še ni storila. 

o 
STREL SKOZI OKNO 

Chardon, O. — V torek so 
dobili l judje mrtvega sedeti pri 
radiu 81-letnega R. Beardsleya 
•iz East Claridcna. Dognalo se 
•ie, da je nekdo ustrelil nanj 
s W , i okno še v nedeljo zvečer, 

je starček poslušal "radio. 
® t rel ga je zadel v glavo in bil 
je na mestu mrtev. O storilcu 
n i sledu. 

o — • — 
Hrabra ženska 

Ko je včeraj zgodaj zjutraj iz-
stopila iz ulične železnice na Su-
perior Ave. in 82. cesti 56 letna 
Martha Wray; jo je napadel ne-
ki moški, ki ji je grozil z oro-
žjem in jo prisilil, da je šla ž njim 
z a neko hišo. Tam je ženska vi-
dela, da ima napadalec v roki 
samo kladivo, pa mu ga je izvila 
iz rok in potepuha česnila po gla 

zabranjen dohod v 
Zed. države 

New York, N. Y. — Ko je pri-
stala ladja Normandie v new-
yorskem pristanišču, je bil med 
došlimi potniki tudi Anglež John 
St. Loe Strachey. Predno se je 
izkrcal, so ga ameriške naselni-
ške oblasti" obvestile, da je neza-
željena oseba v Žed. državah in 
da bo moral iti najprej na Ellis 
Island k zaslišanju. Strachey je 
namreč radikalec in je bil že en-
krat prej izgnan iz Zed. držav. 
To je bilo leta 1935, ko je poto-
val po Ameriki in imel predava-
nja. Aretiran je bil v Chicagu, 
vendar so mu ameriške oblasti 
dovolile, da je smel brez vladnega 
; premstva oditi iz dežele. 

Ko so ga zdaj vprašali, če je 
komunist, je Strachey izjavil, da 
komunist ni, pač pa da je so-
cialist. Govori se celo, da je bil 
Strachey uverjen, da mu ne bo 
dovoljen dostop na ameriško ce-
lino, vendar pa je podvzel poto-
vanje samo zato, da bo postal rau-
čenik svojih radikalnih idej. 

Parnik Normandie je vozil to 
pot res same prominentne osebe. 
Poleg Stracheya je bil na krovu 
Aleksander Kerensky, znani rus-
ki revolucionist ter Arturo Tos-
canini, dirigent, katerega laška 
vlada sprva ni pustila iz dežele. 

o 
Poroka v, Lorainu 

V Lorainu sta se poročila Miss 
Mimi Gradišek in Mr. Viktor 
Omahen. Oba sta otroka zaved-
nih slovenskih staršev. Poroka 
se je vršila v slovenski cerkvi sv. 
Cirila in Metoda. Takoj po po-

v i - Ta je pa zopet dobil kladivo' roki sta se nastanila v njiju last-
v roko in ženski vrnil milo za ni hiši, na 1967 E. 36th St. Mno-

go sreče v novem stanu želimo 
vrlemu paru! 

drago, žena je zavpila in napa-
dalec je zbežal. 

Poroka v naselbini 
V soboto 15. oktobra se poro-

čita v cerkvi sv. Vida Miss Jean 
Marie Hlad, hčerka spoštovane 
in poznane slovenske družine Mr. 
in Mrs. John Hlad iz 102 4 E. 
64th St. in Mr. Frank Mačerol, 
ki je sin Mrs. Rose Urbančič iz 
Norwood Rd. Poročna maša se 
Vrši ob desetih ter so sorodniki 
in prijatelji prijazno vabljeni. 
Naše iskrene čestitke mlademu 
paru in obilo sreče v novem sta-
nu. 

HITLER PRIHAJA 
Z NOVIMI 
ZAHTEVAMI 

Praga,-Češka. — Iz dobro po-
učenih virov se sporoča, da na-
merava Hitler vedno več zahte-
vati od čehoslovaške in to toliko 
časa, da bo postala češka sčaso-
ma popolnoma podložna Nemči-
ji. Iz Berlina se je namignilo 
čehoslovaški, da se bo Nemčija 
zadovoljila z sedanjimi pokraji-
nami, ki jih je dobila od češke, 
samo tedaj, ako se Čehoslovaška 
odpove zvezi z Francijo in Rusi-
jo. Nadaljni program Nemčije v 
čehoslovaški j e : 

Colninska zveza, potom katere 
bi Nemčija sčasoma popolnoma 
deminirala čehoslovaško. Da se 
-v čehoslovaški' popohioma za tre 
komunizem. Sporazum, potom 
katerega bi smele nemške čete 
prodirati skozi čehoslovaško v 
slučaju vojne na vzhodu. Da če-
ška vlada zavzame program, po 
katerem bi se preprečila vsaka 
aktivnost Židov v čehoslovaški 
proti Nemčiji. 

o 
SIN UBIL OČETA 

Columbus, O. — Walter Oak-
ley, star 37 let, je umrl v bolniš-
nici, ne da bi prišel k zavesti. 
Umrl je na posledicah, ker mu 
je sin vrgel opeko v glavo. Oče 
je popravljal streho in rekel si-
nu, naj prinese lestvo. Oče se 
je nad lestvo spotaknil, kar ga 
je tako vjezilo, da je zgrabil za 
sekiro in letel za sinom. Ta je 
pobral opeko in jo vrgel očetu 
v glavo. 

o 
Varnostna mera višine 

V Cleveiandu so predsinoč-
njim poskušali novo varnostno 
iglo za letala, ki natančno poka-
že, v kaki višini se aeroplan na-
haja. To je silno važna iznajdba 
za zrakoplov stvo. Mnogo letal-
skih nesreč se je pripetilo, ker 
je letalec treščil v megli ali ne-
vihti v kako goro, ker ni vedel, 
kako visoko da leti. Pri preizku-
šnji se je iznajdba sijajno obne-
sla. 

Operacijo srečno prestal 
Wm. Safran, 1001' E. 62nd 

St. je srečno prestal težko opera-
cijo v Lakeside bolnišnici. Ob-
iski začasno še niso dovoljeni. 

* Pismo ima pri nas Jos. L. 
Mally. 

Cleveland, O. — V pondeljek 
večer je imel v Cleveiandu govor 
mladi kongresnik iz Texasa, 
Martin Dies, ki se je izrazil, da 
če bi bilo po njegovem, bi zatrl 
vse komuniste in pripadnike 
nemškega "Bunda." Zatrl bi 
prav za prav vsako organizacijo 
v tej deželi, je izjavil kongres-
nik, ki je kontrolirana po kaki 
tujezemski državi. Kongresnik 
je absolutno prepričan, da je 
"Bund," to je zveza ameriških 
Nemcev, popolnoma pod kontro-
lo nemške vlade. Glede tega ima 
popolne dokaze. Komuniste bi 
zatrl iz istega vzroka, ker so del 
tretje internacionale in komiter-

ne in vsak komunist mora uboga-
ti povelja komiterne. 

Dalje se je kongresnik Dies iz-
javil, da je v Zed. državah zelo 
agilno gibanje fašistov, katerim 
na čelu so člani nemško-ameri-
ške zveze in laški fašisti. V ko-
liko'so te razne struje aktivne v 
tej deželi, bo prišlo na dan, ker 
kongresni odsek v Washingtonu 
že precej časa preiskuje to. član 
tega odseka je tudi kongresnik 
Dies. Kot se je dognalo je eden 
članov tega odseka na delu tudi 
v Cleveiandu, kjer preiskuje de-
lovanje kofmunistov, fašistov in 
drugih takih prekucuhov. 

V delavskih vrstah bi nastal sporazum, 
toda le, če se odslovi od vodstva John 

L. Lewisa, načelnika (10 organizacije 

Dogovori med Češko in Madžarsko 
Komarom, Češka. — Pogaja-

nja med Čehoslovaško in Mad-
žarsko radi madžarskih zahtev se 
bodo najbrže razbila, ker češki 
zastopniki vidijo, da so madžar-
ske zahteve naravnost nesram-
ne. Češk'i zastopniki so ponudili 
Madžarom kakih 20 odstotkov 
ozemlja od celote, kar zahteva 
Madžarska. To naj. bi zadostova-
lo zaenkrat, V par mesecih naj 
bi se pa sklicala ponovna konfe-
renca o ostalih zahtevah. 

Kar Madžari "najmanj" za-

htevajo, je del teritorija v Kar-
patih ,s čemer bi se madžarska 
meja na severu dotikala Poljske. 
Čehi so dali razumeti madžar-
skim delegatom, da ima čehoslo-
vaška fino armado in da ta ar-
mada ne bo dopustila nadaljeva-
nje pogajanj, ako Madžari ne 
popuste v svojih zahtevah. 

Konferenca se je dozdaj zedi-
nila v tem, da Madžarska takoj 
lahko zasede mesti Satoralja 
Ujhely in Ipolysag, kakih 50 milj 
severno od Budapešte.. 

ALI SE BO MRS. ROOSEVELT 
POKLONILA ANGLEŠKI KRALJICI? 

Mesto Betlehern zopet za-
vzeto po Angležih 

Jeruzalem, 10. okt. Po hu-
dem boju, v katerem je padlo 
enajst Arabcev, so Angleži zopet 
okupirali Betlehem, rojstno me-
sta Kristusa. Arabci so imeli 
mesto v rokah več tednov. Ka-
toliško prebivalstvo je angleške 
čete radostno pozdravilo, čuden 
je bil pogled na betlehemsko cer-
kev Rojstva Zveličarjevega, ki 
je najdragocenejša svetinja ka-
toličanov, ko je bil trg pred cer-
kvijo, kjer bi moral vladati sveti 
mir, napolnjen z bojnimi tanki, 
topovi in vojaštvom. Skozi vr-
ste vojaštva so si utirali pot ka-
toliški menihi, da zopet pridejo 
v cerkev, kamor niso smeli več 
tednov, kar so imeli oblast nad 
mestom Arabci. 

o 
Zmenjena psa 

Berkeley, Cal. — Ko je šla 
Miss Hazel Niehaus mimo neke 
hiše ,sta planila iz dvorišča dva 
psa in jo ugriznila vsak v eno 
nogo, kot bi imela za to natančno 
določen program ali načrt. Psa 
bodo preiskali, če sta zdrava. 

o 
Zlata maša 

Iz Red Lake, Minn., se poroča, 
da je tam praznoval velezaslužni 
misijonar Rev. Simon Lampe 
svojo zlato mašo. Obenem je 
praznoval Rev. Lampe zlati jubi-
lej svojega delovanja med ame-
riškimi Indijanci. G. misijonar 
je duhovnik benediktinskega re-
da in je doma iz Brezovice pri 
Ljubljani, kjer se je rodil pred 

Houston, Texas. — American 
Federation of Labor, ki je v za-
sedanju v tem mestu, je spreje-
la resolucijo, v kateri se ta de-
lavska organizacija izjavlja, da 
se ne bo pogajala z diktatorji 
ali komunističnimi voditelji in 
da do sporazuma med A. F. of 
L. ne bo prišlo, dokler se ne iz-
obči ali odstavi John L. Lewisa, 
načelnika CIO. 

Proti resoluciji je glasoval 
vodja unijskih voznikov, Tobin, 
katerih šteje unija do 300,000 in 
je grozil, da bo potegnil svoje 
članstvo iz organizacije, če se ne 
pride do kake sprave z CIO. To-
bin je žigosal vodstvo A. F. of 
L., ki že leto za letom pripovedu-
je, da se mora ustvariti mir med 
obema delavskima organizacija-
ma, pa se ne pride nikamor. "Ni-
kamor ne bomo prišli," je rekel 
Tobin, "če bomo pitali ljudi z 
diktatdrji, Judeži in izdajalci. 
Rekel sem že prej in izjavljam 
ponovno, da naša unija voznikov 

biti, pa naj bd to v A . 'F . of L. 
ali pa zunaj nje. Jaz ne govorim 
za voditelje CIO, niti ne govo-
rim za vas, govorim pa za milijo-
ne članov, katere vi zastopate in 
hočejo živeti v miru s svojim de-
lavskim tovarišem." 

Nato j e vstal predsednik A. F. 
of L., Green, ki je povedal, da je 
Lewis sam zaprl vrata mirovnim 
pogajanjem, ko je izjavil, da bo 
CIO sklicala konvencijo, da si 
ustvari temelj za stalno organi-
zacijo, torej Lewis nima namena 
poravnati spor z A. F. of L. 

Washington, D. C. — Ko je 
John L. Lewis slišal o zahtevi A. 
F. of L., da naj odstopi kot načel-
nik CIO, se je izjavil napram 
časnikarjem, da bo to takoj sto-
ril, če odstopi tudi William 
Green, načelnik A m e r i c a n 
Federation of Labor. 

"Jaz odstopim danes ali jutri," 
je rekel Lewis, "če isto stori tu-
di Green. Potem bi ostali vodi-
telji obeh organizacij našli kako 

zahteva mir in tega hočemo do- pot do sprave in sporazuma." 

Washington, D. C. — V Wash-
ingtonu so se začeli spraševati, 
če se bo morala Mrs. Roosevelt, 
žena predsednika Zed. držav po-
kloniti angleški kraljici, ki pri-
de drugo leto na obisk v Zed. 
države. Državni krogi mislijo, 
da je to jako važno vprašanje. 
Mrs. Helm, družabna tajnica 
predsednikove žene, je izjavila, 

da ženi predsednika Zed. držav 
ni treba upogniti kolena pred no-
beno kraljico. 

Mrs. Roosevelt je končno re-
kla, da jo bo zelo veselilo pozdra-
viti angleško kraljevo dvojico v 
Beli hiši, kar se pa tiče etikete, 
bo pa storila, kakor bo to ukazal 
državni oddelek vlade, ki v takih 
zadevah odločuje. 

Ruski letalci natolcujejo 
London, Anglija. — Kot je bi-

lo poročano, so naj prominent-
ne j ši ruski letalci prav prostaško 
ozmerjali p o l k o v n i k a Lind-
bergha, češ, da je lagal ,ko je go-
voril v Londonu, da je ruska zra-
koplovna sila zelo na slabih no-
gah. To da je Lindbergh pripo-
vedoval na večerji pri gospej 
Astor. Gospa Astor je takoj po-
slala na časopise izjavo, da pol-
kovnik Lindbergh ni bil pri njej 
na večerji ,odkar je prišel nazaj 
iz Moskve, torej so ruske obdol-
žitve sama natolcevanja in zavi-
janja. 

o 
Letalo padlo na hišo 
Eau Claire, Wis. — Letalo, 

ki ga je vodil Willis Keyeser, 
se je v zraku pokvarilo in je 
padlo v tem mestu na neko po-
slopje. Pri tem je bil ubit neki 
stanovalec v hiši in oba potnika 
v letalu. V neposredni bližini 
nezgode se je igralo več otrok, 
ki bi bili skoro postali žrtve 
nezgode. 

o 
ŽENSKE PRISMODE 

Plesalka Faith Bacon je vlo-
žila v Hollywoodu tožbo proti 
plesalki Sally Rand v znesku 
$375,000. Bacon trdi, da je bi-
la ona, ki je prva prinesla na 
oder ples, v katerem pleše ple-
salka v taki obleki, da bi bilo 
Evino f igovo pero pravi sibirski 
kožuh proti nji. Sally Rand pa 
trdi, da je ona iznajditeljica te 
"mode . " 

o 

Sawyer bo v kampanji z 
Gongwerjem in 

Millerjem 
Cleveland, O. — Demokratski 

kandidat za. ahij.skega governer-
ja, Charles Sawyer, bo od zdaj 
pa do volitev posvetil Cleveiandu 
šest dni in sicer bo tri dni z 
stranko, kateri na čelu je Mr. 
Gongwer, tri dni bo pa z demo-
krati, ki so si izbrali za svojega 
vodjo Ray T. Millerja. Tako, 
upa kandidat, se ne bo nobeni 
stranki zameril in obe stranki 
bosta z vso vnemo delali za nje-
govo izvolitev. Mr. Sawyer se bo 
nahajal v Cleveiandu prihodnjo 
nedeljo, potem 29., 30. in 31. ok-
tobra, ter 5. in 6. novembra. 

o 
Lorainski deputiji so proti 

šerifu 
Elyria, O. — Lorainski šerifo-

vi deputiji so zrevoltirali proti 
šerifu Grallu, ki je obtožen, da 
je sprejemal denar od lastnikov 
igralnih strojev. Ko je včeraj 
šerif Grall izdal povelje, da od-
pušča iz službe glavnega deputi-
ja Fultona in deputija Kubishka 
in Judgea, ki sta pri obravnavi 
pričala proti šerifu, so se vsi de-
putiji razen dveh uprli in izjavi-
li, da ne bodo poslušali šerifovih 
ukazov. 

Okrajni komisarji so zahteva-
li, da šerif Grall odstopi, toda ta 
ne mara nič slišati o tem. Zdaj 
se namerava nabrati podpise, da 
se šerifa odstavi. Potrebno je 
nabrati 4,300 podpisov, katere se 

Demokratski klub Euclid 
V četrtek večer 13. okt. se vr-

74. leti. Slovi kot izboren pozna- r edna seja Slovenskega demo-

Nov slovenski zdravnik 
Ameriški Slovenci zopet lahko 

zaznamujemo napredek na polju 
izobrazbe in kulture, ki ga do-
prinaša novi domovini prva na-
čelni ška generacija, ali pa- naša 
mladina. To pot je eden naših 
mlajših, ki bo delal čast svojemu 
narodu. To je namreč dr. Frank 
E. Gradišek, sin spoštovane in 
priljubljene družine Gradišek iz 
Loraina. Dr. Gradišek je speci-
alist za oči in je dovršil triletne 
študije na univerzi v Chicagu. 
V pondeljek odpre svoj urad na 
2950 Pearl Ave., v sredini slo-
venske naselbine, kjer bo poma-
gal ljudem, ki trpe na slabem vi-
du, mladim in starim. Dober 
zdravnik za oči je največji do-
brotnik človeštva in tak bo goto-
vo naš prijazni in iskreni doktor 
Gradišek. želimo mu največ 
uspeha v njegovem človekoljub-
nem poklicu, staršem pa naše 

čestitke, ki so z velikimi žrtva-
mi pomagali, da je njih sin dose-
gel ta časten poklic. 

o 
IZKORIŠČAN RELIF 

Toledo, O. — Okrajni dr-
žavni pravdni k v tem mestu je 
vložil tožbo proti zapuščini 
Mrs. Nora Woltier, da se iz za-
puščine vrne mestu denar, ki 
ga je dobila pokojna za relif. 
Po njeni smrti so namreč našli 
na njenem domu $4,200 v go-
tovini in več bančnih knjižic z 
večjimi vsotami. 

Samomori na Češkem 
Praga, čehoslovaška. — Dr. 

predloži okrajni st^dniji z z a h t e - ; R u d o I f T h o m a S i u r ednik nem-
vo, da se šerifa odstavi. 

valeč čipevskega jezika med In-
dijanci. 

V bolnišnico 
Včeraj je bila odpeljana v St. 

Lukes bolnišnico Mrs. Antonia 
Škufca, 4017 St. Clair Ave. Pod-
vreči se bo morala operaciji. 

* Argentina je naročila te dni 
gradnjo ene oklopnice in dveh 
križark v angleških ladjedelni-
cah. 

kratskega kluba v Euclidu. Seja 
se prične ob osmih zvečer v 
Društvenem domu na Recher 
Ave. Treba je urediti vse po-
trebno za Sawyerjev ples, ki se 
vrši 22. oktobra. 

Predsednik na radiju 
V petek zvečer bo govoril 

predsednik Roosevelt na radiju. 
Pozival bo narod, da se odzove 
v kampanji za Community fond 
po deželi. 

Poroka euelidskega para 
Prejšnji teden sta se poročila 

Miss Rose Mezgec in Mr. Malvin 
Riebe. Mladi par je odšel na po-
ročno potovanje v Washington, 
D. C. Stanovala bosta pri neve-
stinih starših, 971 E. 239th St. 
Mr. Riebe je bil vse letošnje po-
letje v vežbalni šoli pri cleve-
landskem teamu Indians. 

Na operacijo 
Mrs. Agnes Udovich, stanujo-

ča na 1142 E. 72nd St. se je mo-
rala podati na Cleveland kliniko 
v svrho operacije. Obiski za-
časno še niso dovoljeni. Dobri 
ženi želimo, da bi se kmalu zdra-
va vrnila domov. 

škega časopisa na češkem, in 
njegova žena sta spila uspavalne 
praške in, zdaj umirata. Oba sta 
napravila ta korak v sporazumu 
in kot v protes tproti Hitlerju. 
Dr. Thomas je namreč Žid. 

Vozniki trukov čakajo 
Vozniki trukov pri WPA de-

lih so sklenili, da počakajo s 
stavko, dokler se ne začno poga-
janja z lokalnim direktorjem 
WPA del. Samostojni vozniki 
trukov zahtevajo, da se odpravi 
razpis ponudb ter da se da delo 
odvažanja za gotovo plačo. 

* Lloyd zavarovalna družba v 
Londonu sporoča, da se je tekom 
enega leta ponesrečilo 122 par-
nikov. 
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Da ne zamudite 
Kaj pa takega? Kaj vam ni 

znano, da bodo Prisland kadeti-
nje od podružnice št. 50 SŽZ ser-
virale prav okusno ribjo pečen-
ko v petek 21. oktobra ob osmih 
zvečer v prizidku SND na St. 
Clair Ave. ? In poleg tega pa bo 

Clevelandu, vsej Južni in sever-
ni Ameriki vseslovanska unija 
(zveza), katera bi se med tujimi 
narodi borila za narodne pravi-
ce. Naši bratje v domovini ne 
smejo radi močnega obmejnega 
sovražnika zahtevati svojih pra-
vic. Ali bomo še nadalje spali 
in pustili propasti še ono, kar so 
nam Hitlerjevi in Mussolinovi 

No. 239, Wed., Oct. 12, 1938 

Dela trajne vrednosti 
Pred kratkim je bila zakl jučena ljudska ocena, pri ka-

teri so različni državljani vsakega stanu v kakih 8,000 mestih 
v 42 različnih državah izrazili svo je mnenje o zveznem delo-
vnem programu, in izid ie bil, da se je soglasno odobri lo na-
čelo dela namesto podpore za brezposelne —- in da pretežna 
večina odobrava splošni načrt in upravl janje W o r k s Progress 
administracije. 

Enajst vsenarodnih organizaci j in ustanov je sodelovalo 
pri tej oceni v svrho, da se ugotovi vrednost delovnega pro-
grama za občinstvo, za brezposelne in za ves narod. Sodelu-
joče organizaci je so bi le : American Associat ion of Planning 
Of f i c ia ls , American Engineer ing Counci l , American Instit-
ute of Architecture, American Municipal Association, A m e -
rican Publ ic W e l f a r e Association, National Aeronautical 
Associat ion, National Recreat ion Association, United States 
Bureau of Publ ic Roads , United States C o n f e r e n c e of 
Mayors in W o r k s Progress Administration. 

Državljani, ki so vposlali svoja poročila omenjenim 
javnim agenci jam, ki so priporočale kak W P A projekt, so 
bili organizirani v o cen ju j o če odbore za dot ično državo. 
O s o b j e ' t e h odborov pokazuje nepristranski značaj preiska-
ve. Tipičen imenik nekega odbora v k l j u č u j e : predsednika 
univerze, bivšega predsednika stavbinske družbe, civilnega 
inženirja', predsednico državne federaci je ženskih klubov, 
uradnika državnega sveta za javne načrte, arhitekta, pred-
sednika lokalne trgovske zbornice , člana okrajnega sveta, 
predsednika rodi fe l jsko-učitel jskega udruženja , člana dr-
žavne postavodaje, ravnatelja urada za družabno oskrbo, 
eksekutivnega uradnika ameriškega Rdečega križa in pred-
sednika državne pol jedelske organizaci je . Vsega skupaj je 

mo imele še prav prijetno doma- ^ ^ ^ ^ ? 

čo zabavo. Vse to za majhno J o g k o p e n k c 

vsoto 25c. Za plesazeljne bo skr- q 
i 

Collinwoodski drobiž 
bela Trinkova godba. Ob zvoku 
te godbe se bo moral vsak zavr- j 
teti, če je le količkaj živ. Prepri-
čana sem, da bo imel vsak lepo ; . ~ ~ . . , v, 
in veselo zabavo, kdor bo navzoč. j Paniki so pri kraju m društva 

Kakor vam je znano, je ta vež- so se s prireditvam! vselila v dvo-
balni krožek, Marie Prisland Ca-1 rane narodnih domov Povprečno 
dets, odnesel drugo nagrado pri so mh društveni pikniki dobro 
tekmovalnih vežbah v Euclid j obiskani, v kolikor jim ni de-
Beach parku 1. septembra, k a - W škodovalo. Dobički so bik 
kor je bilo toporočano v tem b o l j pidi radx slabih delavskih 
listu Zdaj se pa ta brhka dekle-1 razmer, ki obstojajo v deželi. Ka-
ta trudijo, da bi odnesle prvo na-1 ko bo s pikniki v bodočnosti bo-
grado tudi ribji pečenki. Zato mo pisali prihodnje leto. 
vas vabim, da pridete vsi vežbal- Bahncanje po igriščih pojem-
ni krožki in vse članstvo Sloven- Ije, le tu m tam se vidi kje kak-
ske ženske zveze, ker zabave bo šno malo skupino, ki skače za 
dovolj za vse. Ne pozabite torej! balinčkom Se par tednov, pa 
na petek 21. oktobra v SND. j bomo djah krogle do maja mese-

1 Mary F Palcic. ; ca k počitku ter se o "restah m 

Dobro povedano 
Cleveland Plain Dealer je pri-

nesel v nedeljo med uredniško 
pošto dopis, podpisan po John V. 
Kaučiču, kateri jasno dokazuje 
in izpričuje ameriški javnosti o 
manjšinskem vprašanju na Ogr-
skem. Naslednja dopisnikova 
realiza je najboljša ugotovitev, 
kdo krivico dela večini, če je brez 
moči in brez protektorata voja-
ške sile. Sila važen je dopis med 

seaniKa urzavue uuijtution.1. ui5oim,«v.j>-. . — — r - - , 
360 takih državl janov tvorilo članstvo državnih oeen ju jo - časom, ko Ogrska vlada zahteva 
čih odborov " ' o d č e š k e v e l i k d e l z e m l j e ' v k a * 

^odba"državnih odborov se je naslanjala na natančna ten so se naselili Ogri Dopis no-
p o r o č i h s^strani odgovornih lokalnih uradnikov vseh 8,000 si n a s l ^ N e kradi," ki se v pre-
odborov . v 

Vsi odbori se strinjaio brez izjeme v mnenju , da odpo -
moči potom dela treba dajati prednost pred denarno podpo -
ro in to radi dobrodelnega učinka na brezposelne, ker ohra-
nja njih zdravje , ponos in izurjenost, in enako tudi radi ko -
risti ki jih obč ine same dobiva jo od javnih del. Niti enega 
protivnega mnenja ni biio na vprašanje : ali so izboljšave m 
postrežba, ki so bile izvedene, potrebne in koristne za 
mesta in v a s i ? 

Vsi odbori , razen treh, so soglašali, da zgrajene javne 
olajšave so trajne vrednosti . Ti trije so pa kvalificirali svoje 
izjave češ da nekatere so trajne vrednosti , druge pa ne. Da 
imajo negradbeni projekti trajno vrednost, je bilo poudarja-
no v vseh poročilih, ki so o njih razpravljali razven v enem 
slučaju V dotični državi obstoja namreč nesoglasje, kar se 
tiče koristnosti te vrste delovanja v državi, ker je država 
izk l jučno pol jedelska. 

Več ina je soglašala, da je kakovost dela bila dobra, da 
se je ta izboljšala z razvojem programa, da je pa potrebno 
dobro nadziranje, ako se želi ohraniti visoki standard dela. 

P o mnenju velike večine poroči ! je W o r k relief ohranil 
izurjenost brezposelnih ljudi in olajšal njih povratek v pri-
vatne industrije. izbol jšal je f iz ične razmere občinstva v 
večini krajev in povsod pospešil razvoj dalekosežnih javnih 
načrtov. 

Vsa poročila se strinjajo v tem, da oni nikakor nimajo 
prav ki se norču je jo iz javnih del. Sleherni delavec je pri-
znal ' da raje dela za denar, kot da bi dobival miloščino od 
države, da se preživi. Ni skord slučaja, da se obč instvo v 
tem ne bi popo lnoma strinjalo. 

Predsednik Roosevel t je storil o g r o m n o delo za narod, 
k o je predlagal, da se odpravi relit' in da se začne z javnimi 
deli. Sicer ta W P A dela niso kaj prida plačana, ker je nemo-
g o č e več plačevati, kajti vel ja jo že sedaj zvezno vlado enajst 
milijard, tcda koristna so in zdrava za posameznika kot za 
mesta, vasi, države in za vse Zed in jene države. 

Kaj pravite! 

V pondeljek smo široko odprli oči, ko smo brali v cleveland-
skem Plain Dealerju (absolutno črno na belem), da je spadala Ju-
goslavija pred svojo ustvaritvijo pod — Turčijo, če že drugi ne 
protestira, protestiramo Meniševci, ki smo svoje čase pač mlatili 
Turke, ampak pod njih komando nismo bili nikoli. Ampak zgodo-
vino pa ooznajo ti ameriški uredniki, kaj ? 

» » • 

Ko se je peljal Hitler v slavnostnem pohodu po sudetski zem-
lji, mu je nekdo vrgel v naročje lep šopek rož. šopek je pa prile-
tel Hitlerju na nos in ga opraskal. Prav zares £koda, da ni bil v 
šopku zavit kos opeke ali vsaj kaka stara konjska podkev. Hitler 
je takoj izdal razglas, da sc mu v bodoče ne sme več metati šop-
kov. Saj ni s tem1 Hitlei hotel žaliti svojih občudovalcev, ampak 
previden id pa le. Kaj lahKo bi se namreč zgodilo, da bi kdo pomo-
toma zagnal v Hitlerja kak star pisker, napolnjen z dinamitom. 
Samo po pomoti, kakopak! 

vodu glasi: 

"Ne morem drugače, kakor da 
odgovorim na nedeljsko uredni-
ško pošto. Jaz nisem Čeh niti ne 
Slovak in pa to ni vprašanje. 
Vprašanje se nanaša na politi-
čni propagandi, ki jo izvajajo 
ogrski voditelji v Clevelandu. 
Topogledno hočem predočiti sta-
tistiko katera sama o krivicah 
govori. 

Veliko Američanov ne ve niče-
sar o zgodovini Ogrov pred dobo 
svetovne vojne. Zavedam se, da 
lastniki Ogrske' ne morejo poza-
biti velike moči, katero so imeli 
pred letom 1914. Ti še vedno sa-
njajo o "dobrih in starih dne-
vih," ko so zapostavljali, perse-
kutirali in raznarodovali Slovane 
in druge manjšine. 

Pred svetovno vojno je štela 
Ogrska 28,000,000 prebivalcev, 
vključivši 14,000,000 Slovanov. 
Ogrov je bilo 10,000,000 in osta-
li pa Rumuni in Nemci. Vpra-
št m, kateri narod je bil manjši-
na — Slovani ali Ogri ? 

Vrnite zemljo pravemu imet-
niku? Kdo je pravi lastnik? 
Mogoče princi, generali ali baro-
ni? In če so, kdo jim je dal in 
kje so dobili zemljo? To so vzeli 
Slovanom z silo. Ta zemlja je 
bila last Slovanov stoletja po-
prej, predno so Ogri prišli v Ev-
ropo. 

Trianonska pogodba ni bila 
krivična. Svobodoljubni ljudje, 
vključivši predsednika Wilsona 
so pravično razkosali Ogrsko in 
j o vrnili pravim lastnikom. 
Nikdo ni bil okraden." 

Iz zgornjega besedila je raz-
vidno ,da se je za svoje narodne 
pravice pred ameriško javnostjo 
potegnil brat Hrvat, za kar mu 
gre vsa čast in priznanje. Tudi 
mi Slovenci bi se morali pred 
ameriško javnostjo potegniti za 
naše narodne manjšine, ki žive 
pod Nemčijo, Italijo in celo pod 
Ogrsko. Krvnika Hitler in Mus-
solini kričita o manjšinskih pra-
vicah za svoje ljudi,.tora v krvi, 
obešanju in mučenju gazita pra-
vice slovanskih narodov. 

Dobro bi bilo, da se osnuje v 

"pjomcah" pogovarjali v zimskih 
večerih. 

Kegljišča so odprla svoje pro-
store in kegljači že zbijajo na 
drugem koncu uboge kegle. Vse 
se vrši s tako skrbjo in natan-
čnostjo, kakor bi se šlo za ne-
venljivo slavo. Društva, posa-
mezni trgovci in celo tovarne 
vzdržujejo svoje igralne skupi-
ne, katere medsebojno tekmuje-
jo. Kegljanje je zdav in zabaven 
šport, radi tega se ga vsi radi 
poslužujejo. 

Slovenski dom na Holmes 
Ave,, je popolnoma renoviral 
kegljišča, jih spravil v najboljše 
in prefektno stanje ter dal prili-
ko, da na njem igrajo svoje tek-
me posamezniki ali društvene 
skupine. Pristojbina za igranje 
je tudi 25 % cenej a, kakor pa na 
igriščih drugih kegljišč. Pri-
pomniti je, da kdor se poslužuje 
kegljišča v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. pomaga ustanovi do 
obstanka in njenega procvita. 
Društva, ki žele imeti svojo igral-
no skupino, naj se prijavijo, da 
se jim pravočasno razervira pro-
stor. 

John šusnik in Jerry Bohinc 
se vrlo dobro ponašata z lepo 
urejeno trgovino na 185. cesti v 
poslopju La Salle kino gledališča. 
Rojaka imata lepo razstavljeno 
blago in v trgovini je najti naj-
lepše in trpežne električne pro-
dukte, ki jih rabite v moderno 
opremljenem stanovanju. V ce-
ni in blagu sta zelo postrežljiva 
ter dobra in zanesljiva trgovca. 
Kadar rabite kak predmet v va-
ši hiši, ki naj bi krasil vaše sobe, 
kuhinjo, kopalnico ali spalnico, 
stopite k njima in gotovo boste 
najboljše postreženi. 

Dcbro poznani Jos. Pozelnik, 
ki je dokončal z deli prizidave 
na 15721 Waterloo Rd. je v 
ozadju zgradil eno najmodernej-
ših kegljišč v Clevelandu. Šest 
lepo urejenih kegljiških podov 
znači, da se bo pri njem v veliki 
meri kegljalo. Joe je fin in vlju-
den dečko. Vsakomur rad po : 

streže z nasmehom na ustih in 
dcbro voljo v srcu. V ospredju 
vodi gostilno z najboljšimi pija-
čami, prigrizkom in gorkimi je-
dili. Rojak je močno zaveden 
narodnjak ter vreden spoštova-
nja in obilne narodno-ljudske 
podpore. 

Joško Penko, 
zastopnik Ameriške Domovine. 

— o : 

Židje ne smejo iz Nemčije 

Berlin, Nemčija. — Vsi oni 
židje, ki so nemški podaniki, mo-
rajo vrniti vladi svoje potne 
liste, ki so jih dobili za izselitev. 
Noben nemški Žid ne sme iz dr-
žave. židje bodo dobili posebne 
izkaznice, na katerih bodo njih 
slike in odtisi prstov. 

Pred koncertom mladih 
čričkov 

Ni se nam sanjalo, prijatelj , 
da se bo porajala v naših sr-
cih globoka in ljubeča želja 
po naši krasni in domoljubni, 
lahko rečem: kot škrlat ble-
ščeči pesmi. Ni več daleč čas, 
ko se vam bo zahotelo v duši: 
oh, da bi še enkrat, za moj po-
slednji vzdih, slišal to nikdar 
pozabljivo našo slovensko pe-
sem, ki je ko grom glasna, 
bolj ko blisk svetla, ki žari od 
vzhoda do zapada. Pride tu-
di za nas dan, ko bomo vzdiho-
vali s pesnikom Jenkom: 

Tam na klancu je vse živo, 
vkup so iz vasi otroci; 
vsak sani v premrzli roci 
vozi in drži se krivo. 

0 

Starec gre iz gorke hiše 
in spomin se mu posili: 
dni premisli, ki so bili 
in na tihem solze briše. 

Takrat bo zatrepetalo naše 
obličje in zahotelo se nam bo 
slovenske pesmi. Ni je duše 
pod božjim soncem, da bi ta-
ko razumela srečo, ljubezen in 
zadovoljnost, kakor naši veli-
ki možje od naroda, ki so nam 
dali to, česar drugi nar'odi ni-
majo. 

Ce pogledamo nazaj, imamo 
po večini vsi eno in isto šolsko 
izobrazbo. Vsi se še radi spo-
minjamo rodne ali domače gru-
de. Radi govorimo, kako smo 
doma na vasi zapeli. Spomi-
njamo se še dobrih nasvetov, 
ki sta nam jih dajala ob slo-
vesu oče in mati. Očetje so 
nam večino naročali, glej, da 
boš mene posnemal, sin! Ma-
tere pa z rožnim vencem v ro-
ki in oči polne solz: "Glej, da 
me ne boš pozabil !" Kaj je s 
tem mislilo materino srce, tvo-
je ali moje matere, to ve le 
njena, nikdar usahljiva l ju-
bezen do njenih otrok. 

O, če bi mogel, bi peljal te 
naše Čričke čez širni ocean, 
t je vznožje silnega Triglava in 
bi g. Ivan zapel ž njimi tisto 
tako lepo: 

Spet ča,ra me vaš dih skrivno-
sti, 

med vami zopet sem otrok, 
kot nekdaj vsaki cvet se mi 

laska, 
kot nekdaj boža me vsak zvok. 

In nebo bi se radovalo z na-
mi in radovali bi se vsi goji-
telji in ljubitelji slovenske pe-
smi. 

Zato vas, prijatelji , prosim 
da pridete na Martinovo ne-
deljo, to je 13. novembra v 
SND na 80. cesto, da boste sli-
šali, kaj vse ti naši mali pev-
ci znajo in da živijo le za vas 
in za slovensko pesem in be-
sedo. 

France iz Doline. 
o 

Poziv naši mladini v 
domovini in tujini! 

Ljubljana, Jugoslavija. — 
Draga mladina! Novo šolsko 
leto se je pričelo. V šoli si bos 
spet začela pridobivati znanje 
raznovrstnih strok, ki so po-
trebne za izobrazbo duha in sr-
ca. Vse polno bo dela in skrbi 
za vas, vaše vzgojitelje in star-
še, ki žele, da bi vsi postali ne-
kdaj vredni sinovi in hčere na-
še lepe slovenske zemlje. 

Le pridno in skrbno se učite, 
pri tem pa bi vas prosil, da 
nikdar ne pozabite na našo de-
seto banovino — Slovenijo na 
tujem. Koliko naših otrok v 
tujini nima te sreče, da bi si 
bogatili znanje v svojem ma-
terinem jeziku. Tujejezične šo-
le morajo obiskovati, nekateri 
pa, kjer so tako srečni, da 
imajo svojega duhovnika ali 
učitelja, se v popoldanskih ali 
večernih urah z velikim tru-
dom in ljubeznijo uče sloven-
skega jezika. 

In ta naša mladina, ki je 
zdaj raztresena po vsem bož-
jem svetu, tako često v duhu 

poroma med vas in vas prosi 
pomoči — ne denarne, ampak 
duhovne. 

Ali boš, draga mladina tu 
doma, še o pravem času razu-
mela ta krik in prošnje, ki 
prihajajo dan za dnem k tebi 
v domovino? Ker vem, da je 
v tebi še polno zdravega idea-
lizma, sem prepričan, da se 
boš temu klicu odzvala. 

V tem šolskem letu bomo 
skušali stopiti v pismene _ sti-
ke z vso našo mladino, ki j o 
zdaj obdajajo valovi tujine, pa 
bodisi to na Madžarskem, v 
Korotanu, po Primorju ali pa 
tam daleč, daleč po vseh delih 
sveta. 

Naša topla prošnja je, da 
bi pri tem delu sodelovala vsa 
naša mladina tu doma in v 
tujini. 

Vsaka šola: ljudske, meščan-
ske, strokovne in srednje šole 
naj bi začele dopisovati z na-
šo mladino po raznih koloni 
j ah sveta direktno ali pa- s 
pomočjo našega lista, ki bo te-
mu vprašanju dopisovanja po-
svetil še posebno skrb. 

Rafaelova družba bo posla-
la vsem šolam potrebne naslo-
ve naše mladine po svetu. Red-
no dopisovanje naj bi se za-
čelo z letošnjo izseljensko ne-
deljo, ki bo 27. novembra. Za 
ta veliki izseljenski praznik bo-
ste letos veliko lepega slišali 
v šoli od svojih vzgojiteljev. 

Torej prva velika naloga v 
tem šolskem letu bodi, da boš 
pri reševanju važnega izseljen-
skega vprašanja, ki je v prvi 
vrsti v tem, da ohranimo na-
še izseljence Bogu in narodu 
zveste, tudi ti, draga mladina, 
sodelovala z rednim dopisova-
njem. 

' Poleg tega pa bo Rafaelova 
družba poskrbela, da boš svo-
je bratce in sestrice pozdrav-
ljala s pomočjo radia. V na-
črtu imamo, naj bi v tem le-
tu pri radio-oddajah za izse-
ljence sodelovale vse šole v 
dravski banovini. Posebne ra-
dio-oddaje, namenje našim iz-
seljencem, naj bi se od zdaj 
naprej vršile vsak teden po en-
krat. Vsaka šola naj bi si omi-
slila program v okviru ene 
ure, in sicer izbrala tako snov 
ki bo zanimala nas v domovi-
ni, še bolj pa naše rojake za 
mejami in v tujini. 

Vso našo mladino za meja-
mi in v daljni tujini pa pro-
sim, naj pridno dopisuje v nas 
list, ali pa če hoče, kar direkt-
no s posameznimi šolam' " 
Sloveniji. 

Ideja, ki sem se je tu samo 
bežno dotaknil — o vsem bom 
v prihodnji številki bolj obšir-
no spregovoril — mora biti v 
tem šolskem letu realizirana. 
Treba pa je, da vsa naša mla-
dina pri tem sodeluje. Doba 
mirnega narodnega spanja je 
minila. Na vseh področjih na-
šega zasebnega in javnega pri-
zadevanja vstaja nova doba. 
Delajmo vsi in stremimo z 
združenimi močmi za tem, da 
zašije lepša doba med našim 
narodom tudi na področju pe-
rečega in velevažnega izseljen-
skega vprašanja. 

Mladina, na delo! 
Jože Premrov. • 

Trajen spomenik 
si postavite v domovini, in to 
še prav poceni, če nam poma-
gate urediti naš izseljenski 
muzej tu v Ljubljani. Kar je 
potrebno, je samo tole: 

Pošljite nam slike: svojo, 
svoje družine, svoje hiše, svo-
jega društva, svoje cerkve, 
svoje šole, svoje dvorane, svo-
je sestrske hiše, svojih šolskih 
otrok, raznih svojih prireditev, 
proslav, piknikov, svojega me-
sta (tudi razglednic mesta in 
okolice), svojih krstov in po-
rok, pogrebov. Dal je : svoje ča-
sopise, svoje društvene progra-
me, svoja vabila na zabave, let-
na poročila, svoja društvena 
pravila, svoje društvene znake 
(badges) tujejezične časopise, 
ki pišejo ali prinašajo slike o 
va.s ali o Slovencih; zemljevid 
vašega mesta vašega okraja, 

vaše države. Tudi slike naših 
umrlih Slovencev so dobrodo-
šle. 

Na vse slike napišite s svin-
čnikom zadaj, kaj in koga 
predstavljajo. 

Vse to bomo lepo uredili, in 
če bo tega veliko, vam bomo 
dali posebno omaro z Vašim 
imenom. Slike bomo uredili v 
lepe albume z Vašim imenom 
in Vašo sliko. Vse to bo shra-
njeno za stoletja tu doma. 

Ali ne bo to lep spomenik 
na Vas? Lepši kot najlepši na 
tujih pokopališčih in tudi traj-
nejši kot kamenit. 

Rafaelova družba v 
Ljubljani, 

• o -

Deseta ali oktobrova šte-
vilka "Novega Sveta" 
Ta teden izide deseta ali ok-

tobrova številka družinskega 
mesečinka "Novi Svet." Razpo-
slana bo okrog 15. oktobra. 
Prinaša sledečo velezanimivo 
vsebino: 

Katoliški komunisti" (uvo-
dni članek); "Pregled" (teko-
čih dogodkov) ; Ksaver Meško: 
"Evharistični Kongres v Bu-
dimpešti" (zanimiv opis kon-
gresa) ; Ivan Zupan: "Knjiga 
našega življenja" (pesem); 
"Hon. Adolph J. Sabath" živ-
l jenjepis ) ; J. M. T . : "Iz nara-
ve" (Cvet ) ; J. M. Trunk: "Pri-
dobivanje Kavčuka"; "Sloven-
ski pijonir" (Zgodovinsko opi-
sovanje naselbin, družin in po-
sameznikov) ; "Ka j si storil ?" 
(Pismo N. S. pr i jate l jem) ; 
J. J . : "Iz vojaškega življenja" 
(Črtica) ; "Novi Svet mobilizi-
ra ! " (Kampanjski seznam); 
"Dom in zdravje" (Razni na-
sveti) ; "Za smeh in zabavo"; 
T. Brdar : "Velika ljubezen" 
( roman) ; "Naši novi ustanov-
niki." 

"Novi Svet" pridobiva od me-
seca š i r š i krog prijateljev. 
Uredništvo prejema stotine pi-
sem, ki govore o njem pohval-
no. Iz vseh zveni o tem listu 
laskava govorica, da so z njim 
zelo zadovoljni in da j im je 
najboljši prijatelj v teh dol-
gih jesenskih večerih. Tudi vi 
ste potrebni ob večerih malo 
duhovnega razvedrila. Zakaj ne 
povabite k sebi "Novi Svet," 
ki ima vsakemu veliko za pove-
dati v svojih temeljitih član-
kih in razpravah. S svojimi 
bogatimi nasveti in zanimivimi 
povestmi in črticami pa bo vas 
vodil skozi zanimive romanti-
čne dogodke. "Slovenski pijo-
nir," ki izhaja v "Novem Sve-
tu" pa bo vam predstavljal 
mesec za mesecem vaše stare 
znance in prijatelje, ki jih mo-
goče niste videli že deset, dvaj-
set, trideset ali še več let. Mor-
da ste že mislili, da jih ni več 
na svetu. V "Novem Svetu" pa 
bo marsikateri izmed teh sto-
pil pred vas, morda vaš sošo-
lec, prijatelj , tovariš, ki sta 
bila morda pri enem in istem 
kamnu krščena. V novem svetu 
v Ameriki živi na tisoče in tiso-
če naših slovenskih rojakov, ki 
ne vedo eden za drugega. "No-
vi Svet" opisuje družine in po-
sameznike iz naselbin in tu se 
srečava jo potom tiskane bese-
de premnogi stari prijatelji-
Stopite tudi vi med nje in raz-
glejte se po "N. S." če ni tam 
tudi kaj vaših znancev in pri-
jateljev. Naročite se na ta za-
nimivi mesečnik, ki stane sa-
mo $2.00 za celo leto. 

Premnogi ga naroče tudi svo-
jim domačim v stari kraj za 
božično darilo, svojim star-
šem bratom in sestram. Za 
stari kraj stane list $3.00. 

Naročnino je poslati na: 
U P R A V A " N O V I SVET, " 1849 
W. Cermak Road, Chicago, 111. 
Storite pa to čimpreje, pred-
no pozabite! 

/ o — 
Važna seja 

Članice društva Friendship 
Grove št. 125 WC se obvešča, da 
3e vrši v četrtek 18. oktobra me-
sečna seja, točno ob sedmih zve-
čer. Po seji bo zabava in prigri-
zek. 
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Odklonil sem seveda kupčijo. 
Rih je bil čistokrven arabski 
konj, zatohli hlevi in hladno 
podnebje naših krajev niso bili 
za njega. 

Jezen je bil tistikrat, da mu ga 
nisem prodal. In menda ni opu-
stil upanja, da ga nazadnje le še 
dobi. Pa se je napotil meni na-
proti. 

In prav sem slutil. 
Prijel se je za svoj dolgi nos, 

ga porival sem in tja, kot da je 
napoti njegovi zadregi, pokašlje-
val, rekel nekaj krati hm, nazad-
nje pa priznal: 

"Well! Ste prav u g a n i l i ! 
Upam, da ste si končno vendarle 
premislili. 

Hm — ! Res rad bi imel vran-
ca —. Bom plačal! Bajne denar-
je dobite!" 

"Hvala! Vranec ni naprodaj! 
Ampak zašla sva s poti! Pri-

povedujte dalje! Ali niste v Ba-
ru mislili na najpotrebnejše, 
nemreč da bi šli k trgovcu Ga-
bngreju?" 

"Tudi na njega sem mislil. To 
se vendar samo po sebi razumeJ 
Saj ste bili sami tudi k njem« 
namenjeni!" 

"Ste bili pri njem?" 
"Seveda! šel sem vprašat, ali 

ste že prispeli." 
"Pa ste ga tudi posvarili?" 
"Seveda sem ga." 
"No, in kaj je rekel?" 
"Nič." 
"Kako to?" 
"Ga ni bilo doma." 
"Tako —? Kje pa je bil?" 
"Odpotoval je v Prištino in 

na Kosovo polje, žito kupovat. 
Galingre je namreč o b o g a t e l 
prav z žitno kupčijo. Pa je pro-
dal trgovino v Skadru in misli 
v Skopi ju ustanoviti drugo, ker 
je dežela tam okoli zelo rodovit-
na in ker mu bo nova železnica 
odprla nova, še ugodnejša trži-
šča." 

"Kdo pa vam je to povedal?" 
"Tolmač." 
"Kje pa je tolmač zvedel?" 
"V Skadru samem." 
"Ne od Galingreja?" 
"Ne." 
Poznal sem svojega David 

Lindsaya. Rad se je naredil sila 
pretkanega, pa je prav takrat 
navadno ustrelil velikega kozla. 
Iskal je na potovanju doživlja-
jev, pa je bil navadno sam žrtev 
svojih junaštev. 

In tako je bilo, sem zaslutil, tu-
di topot. 

"Ali niste tolmača in služab-
nikov najeli že v Baru?" sem 
vprašal. 

"Seveda! In iz Bara smo jez-
dili v Skader. Slaba cesta! Tr-
do tlakana! Pa spet samo moč-
virje in blato! No, pa prispeli 
Sr»o srečno in vsi blatni v Ska-
der. Koj sem vprašal za Galin-
Srejem in šel k njemu." 

"Kdo vas je sprejel?" 
"Peljali so me v pisarno, pra-

zna je bila, vse so prodali. Spre-
jel pa me je Galingrejev poslo-
y°dja, vljuden, izobražen, izku-
šen in zelo ljubezniv človek." 

"Je povedal svoje ime?" 
"Seveda. Hamd en-Nasr mu je 

ime." 
"A — ! Izvrstno!" 
"Ga morebiti poznate, mas-

ter?" 
"Pa še zelo natančno. 
"Kajne, sijajen dečko!" 
"Jako sijajen! Gotovo ga je 

zelo veselilo, da vas je spoznal, 
Posebej še, če ste mu tudi o me-
ni pravili." 

"čudno — ! Prav nič mu ni 
bilo videti, da bi vas poznal—!" 

"Je že vedel, zakaj me ne po-
zna —. 

Seveda ste mu povedali, po kaj 
ste prišli?" 

"Da. Vse sem mu pripovedo-
val, o vaših potovanjih, o dogod-
kih v Stambulu in v Odrinu, o 
Barud el-Amazatu, ki je ušel, o 
njegovih dveh tovariših, o Ma-
nah el-Barši, o jetničarju itd. In 
prav resno sem ga svaril pred 

Baruci el-Amazatovim bratom, 
pred Hamd el-Amazatom. Po-
vedal sem mu, da je lopov, da na-
merava oslepariti Galingreja, 
da je morilec, ki ga že dolgo za-
sledujete." 

"Izvrstno — ! In kaj je rekel?" 
"Ponovno se mu je zahvalje-

val, mi dal roko in prinesel vino. 
Hamd el-Amazata, je pravil, da 
je Galingre Iže napodil, prepo-
znal da ga je. Jako pametno! 

Povedal sem mu seveda tudi, 
da potujem vam naproti. Vpra-
šal me je, kod mislim potovati. 
Rekel sem, da poj dem v Tetovo 
in v Skoplje, koder da mislite 
priti. Pohvalil je moj načrt in 
ga še izpopolnil z nasveti." 

"Dober človek — ! " 
"Da! Je sicer Turek, pa cel 

gentleman. Dal mi je celo pri-
poročilno pismo na pot." 

"Tako —? Na koga pa, dragi 
sir 

J OŽi,' GRD IN A : 

PO Š I R O K E M S V E T U 

"Na najuglednejšega konjske-
ga kupca v deželi, na Karanirwa-
na v Rugovi, koder bi me pripe-
ljala pot. Pa zdi se, da tistega 
človeka le ne pozna dobro. Kaj-
ti prav tisti konjski kupec me je 
vtaknil v luknjo." 

"Je bilo tisto priporočilno pi-
smo odprto?" 

"Ne." 
"Pa ga niste odprli?" 
Jezno je vzrojil. 
"Kaj si neki mislite o meni, 

master —? Gentleman, angle-
ški lord, pa bi naj kršil pisem-
sko tajnost — ? Ali res mislite, 
da, sem tak podlež?" 

"Hm — ! Odkrito vam po-
vem, jaz pa bi bil tak podlež na 
vašem mestu —." 

Res —? Tuja pisma bi 'odpi-
rali tujega konja pa se ne dotak-
nete —. Čuden človek — ! " 

"Včasi je dobro, če je človek 
čuden! 

Torej ste govorili samo s ti-
stim gentlemanom, s Hamd en-
Nasrom? Ali Galingre nima dru-
žine?" 

"ženo ima in hčerko, ki je po-
ročena. Zet stanuje pri tastu." 

"Zakaj pa se niste dali pred-
staviti tistim ljudem?" 

"Saj sem hotel. Pa zeta ni bi-
lo doma, dami pa nista bili pri-
pravljeni za obisk. In toliko po-
sla sto imeli s pospravljanjem, 
da me nista utegnili sprejeti." 

"Tako sta vam sami dali spo-
ročiti?" 

"Ne. Poslovodja je tako po-
vedal." 

"Zakaj pa sta pospravljali?" 
"Ker se selijo v Skoplje. Ga-

lingre jim je pisal iz Prištine, da 
se ne vrne več v Skader, kar v 
Skoplje da bo potoval in jih tam 
pričakoval. V nekaj dneh so 
mislili odpotovati." 

"Ali veste, kdo je prinesel Ga-
lingrejevo pismo jiz Prištine?" 

"Ne." 
"Tako — ? Hm — ! Ali vam 

tisti izvrstni Hamd en-Nasr ni 
povedal, da ga je sam prinesel?" 

"O tem ni ničesar pravil. 
Sicer pa se zelo motite, če mi-

slite, da je sam prinesel pismo! 
Saj ga ni mogel, kot poslovodja 
je moral ostati v Skadru." 

"C ne! Potoval je z Galingre-
jem, pa se vrnil v Skader po nje-
gov denar." 

"Pravim, da mi o tem ni niče-
sar omenil." 

"O, še vse druge reči {vam je 
zamolčal! Tisti ljubeznivi go-
spod, ki ga imenujete gentlema-
na, tisti je namreč dozorel lo-
pov." 

Jezno me je pogledal. 
"Master, takih sumničenj ne 

morete dokazati!" 
"Zelo lahko vam jih doka-

žem! Ko ste odšli, se vam je 
na ves glas smejal." 

"čujte, prepovedujem vam ta-
ke žalitve!" 

(Dalje prihodnjič) 

Končno so nama sporočili, da 
škofa danes ne bo, ter da naj 
prideva jutri. "Ali pridete ju-
tri žopet semkaj?" me vpraša 
Bolgar. "Ne, ne pridem, ker se 
bojim, da bi morda bilo tudi 
jutri tako kot danes. Nimam 
časa, ne morem." "Jaz bom pa 
še prišel," je dejal Bolgar, ter 
se nato prav prijateljsko poslo-
vil. Tretji dan, baš malo prej 
ko sem odpotoval iz Belgrada, 
srečam mojega sodruga Bolga-
ra v hotelu, ki me je že od da-
leč pozdravljal. "No, ali ste 
pričakali škofa, ste dobili dovo-
ljenje za na Atos?" hitim spra-
ševati. "Kaj še," je dejal Bol-
gar, ter pri tem mahnil z roko. 
"Nič nisem pričakal, ne škofa, 
ne dovoljenja." "Torej sedaj 
ne greste na Atos?" "Seveda 
ne! Pa vi?" "Ravno tako ne 
kot vi," sem dejal smeje Bolga-
ru, ki mi je potem rekel, da 
sem ravnal zelo pametno, ko 
nisem več tratil časa po patri-
jarhovi palači. Kaj je bil prav 
za prav glavni vzrok, da nisva 
prišla do škofa, izrecno pa Bol-
gar, ki je pravoslavne vere, mi 
ni znano. Vsekako je moral biti 
škof odsoten iz Belgrada, a na-
ma pa tega niso povedali, ker 
sami najbrže niso vedeli. 

pismo, s katerim sem se potem 
napotil v palačo zunanjega mi-
nistra, ki je zelo krasna moder-
na stavba. Ampak priti do mi-
nistra Korošca je pa precej te-
žavna stvar into pa zato, ker 
je dr. Korošec često izven svo-
jega urada ter zelo zaposlen. 

Ko sem prišel tja ter se pri-
javil za avdijenco, je tam že 
čakalo precej ljudi, da pridejo 
do gospoda ministra. Pismo dr. 
Stojanoviča mi je zelo prav ho-
dilo ter sem imel glede tega 
prednost, ampak ga ni bilo mo-
goče takrat dočakati, ni meni 
ni drugim. Tajnik dr. Korošca, 
g. Krajnc, rodom iz Borovnice, 
je bil prav vesel, ko sva se tako 
srečala dva ožja rojaka, ter iz-
razil obžalovanje, da vsled za-
poslenosti gospoda ministra ne 
morem do njega. Predstavil me 
je skoro vsem uradnikom kabi-
neta zunanjega ministra, ki so 
bili sami brhki slovenski fantje, 
ter so bili zelo prijazni. Govo-
rili so z menoj kakoi* tudi med 
sabo Ig slovensko. Razkazovali 
so mi razne urade in mi dejali, 
da ker to pot ne morem k go-
spodu ministru Korošcu, da bo-
do poskrbeli za avdijenco pri 
ministru dr. Kreku, ki je tudi 
Slovenec. To obljubo so tudi 

Po obisku v patrijarhovi pa- držali in sem dobil potem avdi-
lači sem šel v palačo notranje-
ga ministra. Pred odhodom iz 
New Yorka mi je dejal dr. Sto-
janovič: "Ko greste v Belgrad, 
dajte obiščite tam še gospoda 
ministra Korošca, ter ga prav 
lepo pozdravite v mojem ime-
nu. Njega jaz zelo spoštujem 
in čislam, ker je izboren držav 
nik in odličen Jugoslovan. Da 
boste lažje prišli do gospoda 
ministra, vam dam priporočilno 
pismo." Tako mi je naročal dr. 
Stojanovič ter.4zročil tozadevno 

jenco. 
Minister Krek me je sprejel 

prav prijazno, ter me povpra-
ševal po razmerah v Ameriki, 
zlasti pa o naših ljudeh, o Slo-
vencih in Jugoslovanih sploh. 
Na razna vprašanja sem po-
jasnjeval gospodu ministru o 
delu in napredku našega naro-
da in to zlasti v Cleveiandu, 
kjer so mi bile razmere najbolj 
znane. Kriza, ki je zadela tudi 
Ameriko, je zelo prizadejala 

še zelo živahen in podjeten, 
kar nazorno pričajo lepe cer-
kve, udobno urejene župnije, 
narodni domovi, društva, kul-
turna, podporna in politična, 
enako tudi gospodarsko. Tudi 
o Jugoslovanskem kulturnem 
vrtu sem pojasnil, ter omenil, 
da tu je v prvi vrsti zasluga slo-
venskega naroda, ki ga je do-
vršil z izdatno pomočjo Srbov, 
kakor tudi od strani Zedinjenih 
držav. Slovenci so dobri Jugo-
slovani, in priporočljivo je, da 
bi se Jugoslavija kaj bolj zani-
mala za naše izseljence. Prav 
potrebno bi bilo, ako bi bil v 
Ameriki kak slovenski konzul, 
ki bi naše ljudi še vse bolj po-
vezal z domovino. Sedanji 
predstavniki Jugoslavije sicer 
skušajo napraviti kar mogoče 
za dobrobit izseljencev, a treba 
bi bilo še večje akcije in toza-
devno bi bilo prav nujno potre-
bno tudi kakega Slovenca v ta 
urad. 

"Vaše poročilo in priporočilo 
me zelo zanima," je dejal go-
spod minister, ter omenil, da 
bodo skušali v bodoče kar mo-
goče več napraviti tozadevno. 
"Veste, saj skušamo, pa ne gre 
kar tako hitro, ker še vedno 
gradimo. Prav veseli me, da 
ie naši ljudje tam dobro drže 
!n so Amerikanci ž njimi zelo 
zadovoljni in jih spoštujejo." 
Ker nisem mogel do gospoda 
ministra Korošca, sem pozdra-
ve generalnega konzula izročil 
ministru Kreku z naročilom, da 
jih sporoči ministru Korošcu. 
"No, in kako kaj gospod Stoja-
novič tam? čujemo, da so naši 
ljudje zelo zadovoljni ž njim." 
"Da, je zelo simpatičen pa do-
ber Jugoslovan. Vse povsodi 
gre, kamor ga povabijo in po-
vsod napravi najboljši vtis," mu 
pojasnim, "škoda, da nimamo 
kaj več takih predstavnikov v 
Ameriki," sem pripomnil brez 
pretiravanja. 

Po končanem razgovoru mi 
naš narod, toda je kljub temu i je gospod minister želel mnogo 

Ko je bila nemška potniška ladja Deutschland na sredi morja, je s krova skočila v 
morje Mrs. Marta Bach iz Illinoisa. Ladjo so takoj ustavili in žensko rešili. Puščica jo 
kaze v čolnu, ko so jo potegnili iz morja. Rekla je, da je skočila v morje radi slabega 
zdravju. 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Prvotna meja med Nemčijo in češko. S ika kaže smletske Nemce, ki bese preko meje 
Nemčijo, odkoder so se potem vrnili, ko je Hitler zasedel češko. 

sreče v domovini, potem pa sre-
čen povratek nazaj v Ameriko. 
"Pa tudi naše rojake pozdravi-
te tamkaj, ker tudi mi se često 
spominjamo nanje, ter jim že-
limo vse najbolje," nato mi je 
krepko segel v roko ter se za-
hvalil za obisk. 

Prav zadovoljen s tem obi-
skom se napotim proti palači 
ministerstva socialne politike, 
ki je' pa precej daleč od palače 
ministra notranjih zadev. Da 
sem šel tja mi je naročil dr. 
Stojanovič, češ, da je zelo pri-
poročljivo, da obiščem šefa iz-
seljeniškega oddelka dr. Fedor 
Aranickija. "On ima opravka 
z izseljenci, zato je potrebno, 
da kaj od izseljencev izve," je 
menil dr. Sojanovič ter mi dal 
pismo na dr. Aranickija. "On 
je moj osebni prijatelj in vi mu 
izročite moj pozdrav." Da tudi 
to izvršim, se ^glasim v uradu 
šefovega tajnika. Ko se mu 
predstavim me nagovori po slo-
vensko : "A vi ste gospod Grdi-
na iz Amerike! Moje ime je 
Janko švajger.'' "Kakor vidim 
ste Slovenec," ga nagovorim 
dalje. "Seveda, in vi tudi, kaj-
ne?" Pri tem me je povabil v 
pisarno, mi ponudil stol,ier sva 
pričela živahen razgovor. Ko 
sem mu povedal zakaj sem pri-
šel, me je takoj javil gospodu 
šefu, ki me je pa takoj velel 
poklicati k sebi. 

Dr. Aranicki, živahen pa do-
brodušen mož srednjih let, me 
je sprejel zelo prijazno. Kopi-
ca vprašanj je bila na vrsti in 
vmes seveda tudi: "Kako se 
ima moj stari prijatelj dr. Sto-
janbvič?" "V kolikor morem 
jaz reči, prav dobro, zelo je za-
poslen." "Da je le zdrav in pa, 
da so ljudje zadovoljni ž njim, 
on pa tudi v kolikor jaz vem z 
ljudmi, zlasti Slovence mi je 
zadnjič prav hvalil, kako so 
podjetni, pa zavedni in pa do-
bri." Nato sva pričela razgo-
vore o izseljencih, o Ameriki, o 
krizi, o Jugoslovanih v Ame-
riki. Po precej dolgem razgo-
voru me povabi na svoj dom ter 
reče dr. švajgerju: "Prosim, da 
mi pripeljete gospoda Grdina 
še na moje privatno stanova-
nje, da se še kaj več pogovori-
mo. Za nas je potrebno, da kaj 
več čujemo o izseljencih." Na-
kar smo se poslovili z zagotq-
vilom, da pridemo skupaj na 
šefovem domu. 

Ob določeni uri se prijavim 
v uradu g. Švajgerja, da greva 
na šefov dom, kjer je naju že 
pričakoval dr. Aranicki s so-
progo, ki je Slovenka. Tu smo 
se razgovarjali v živahni druž-
bi za obloženo mizo. Dr. Ara-
nicki mi je pravil, koliko je 
v Belgradu Slovencev, kakšae 
službe imajo in da se med se-
boj prav dobro razumejo. Sicer 
gotovp ne gre morda povsod ta-
ko gladko, a na splošno v koli-
kor sem jaz razvidel, se da s 
Srbi v Belgradu prav dobro iz-
hajati. To sem videl pri dr. 
Aranickiju in videl tudi dru-
god. So demokratični, prepro-
sti in pa družabni. Napaka, da 
je tu ali tam nesporazum, ob-
stoji, v tem, ker se dovolj dobro 
ne poznamo, pa morda drug 
drugemu p r e v e č zamerimo. 
Kdor je imel opravka z raznimi 
uradniki v bivši Avstriji in je 
videl kako se obnašajo v takih 
oziroma višjih uradih Srbi, bo 
priznal, da je med Srbi in biv-
šimi Avstrijci velika razlika. 
Tu je res doma domačnost pa 
demokracija, dasi nekateri trdi-
jo, da v Jugoslaviji demokra-
cije ni. Če pa ne pustijo raz-
grajati, zmerjati pa hujskati, 
pa s tem še ni tako okrnjena 
demokracija, ker red vendar 
mora biti. 

Po obisku pri dr. Aranickiju 
in njegovi soprogi, sva šla z g. 
Švajgerjem po mestu, nato pa 
v lepi, elegantni hotel Moskva, 
kjer sva se zunaj na verandi 
krepčala s pivom. Ko se nekaj 
časa razgovarjava, pride mimo 
naju krepak mož v zreli moški 

dobi, oblečen v sivo obleko, klo-
buk na glavi je imel pomaknjen 
nekoliko nazaj, v desnici je 
držal palico, s katero je udar-
jal ob kamenita tla. "Vidite, 
to je pa senator Pucelj," mi 
šepne g. švajger, ter pravi: 
"Ali naj ga pokličem?" Že sem 
mislil reči, naj ga pokliče, pa 
sem si hitro premislil in rekel: 
"Ni treba! Morda bi mu bilo 
neljubo in bi morda utegnil mi-
sliti, da spet preži nanj kak 
Amerikanec, da ga izkoristi, 
ter ga bo potem vlačil po ame-
riških časopisih in knjigah, kot 
se je to že zgodilo." Iz tega 
razloga sem odklonil, dočim bi 
ga v nasprotnem slučaju prav 
rad srečal. Sicer pa odkar je 
Lojze Adamič hodil po Jugosla-
viji, ter opisoval kralja in mi-
nistre v takem tonu, da jih je 
sramotil pred ameriško jav-
nostjo, ne uživajo Amerikanci 
takega zaupanja v Jugoslaviji 
kot so ga, kar jim ni zameriti. 
Neolikano je Od gosta, da iz-
rabi gostitelja, in obeša v jav-
nost razne nedostatke, ter ga 
smeši. Publiki sicer to ugaja, 
a pametnim ljudem se pa gabi. 

Kmalu zatem pride mimo a. 
nek državni poslanec, Slove-
nec, ter prisede k nama. Mož, 
ki je prišel malo preje iz par-
lamenta, kjer so imeli prav ži-
vahne debate, je pripovedoval, 
kakšne predloge je vse stavil in 
tudi tu pa tam zmagal. Zlasti 
je pravil o neki železnici, ki da 
bo prav po njegovi zaslugi iz-
peljana. Katera je tista želez-
nica in kako je ime tistega po-
slanca, si pa nisem zabeležil. 
V pričo takih mož človek ne 
more šariti s svinčnikom po pa-
pirju,' sicer pa tudi ni važno. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

NAZNANILO 

članice društva sv. Cecilije 
št. 37 SDZ ste vabljene, da se 
udeležite seje v sredo 12. okto-
bra ob navadnem času. Ker je 
več važnih stvari za to sejo, se 
vas prosi, da se udeležite pol-
noštevilno. Eno izmed prisot-
nih čaka lepa nagrada. Po seji 
bo pa nekaj razvedrila. 

•Obenem bi vas prosila, da bi 
malo bolj redno plačevale ases-
ment, zlasti nekatere. Mesečni 
asesment mora biti v glavnem 
uradu najkasneje do zadnjega 
dne v mesecu, če ne bom imela 
denarja, vas bom pa suspendi-
rala; posledice si pa sami pri-
prišite. Sestrski pozdrav, — 
tajnica. 

o 
— V Ptuju je umrl Franjo ši-

rec, mehanik, v najlepši staro-
sti, kot žrtev svojega poklica. 

—Ana Kanobelj, vdova po 
železniškem kanclistu, je 14. 
septembra odšla v večnost. 

— V Polju pri Tržiču na Do-
lenjskem je dokončala zemelj-
ski tek življenja Marija Maj-
cen, mati restavraterja Cirila 
Majcena na ljubljanski glavni 
železniški postaji. Dosegla je 
visoko starost 83 let ter poleg 5 
živih otrok zapušča več vnukov 
in pravnukov. 

MALI OGLASI 
Prilika trka enkrat 

$13,500, dve'z opeko zidani po-
slopji za 4 družine, 5 sob vsaka, 
parna gorkota. $2,700 v gotovi-
ni. Na vzhodni Superior cesti. 
Vprašajte pri 

McKenna 
1383 E. 55th St. 

HE-5282 
Res. MU-4285 (242) 

Odda se poslopje 
34x36, zidano, pripravno za 
shrambo ali za malo tovarno. 
Poizve se na 6011 St. Clair Ave., 
Zavasky Hardware. 
Oct. 12, 14, 17, 20, 22, 24, 26, 28. 

Stanovanje 
se da v najem, 6 na novo dekori-
ranih sob, kopališče, nov furnez 
in druge ugodnosti. Vprašajte 
-na 1283V£> E. 55th St. 

(Oct. 8. 10. 12.) 
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ROMAN 

Glava ji j e bila vroča, oči so 
ji plamtele, izgubila je oblast 
nad seboj. Naenkrat skoči in 
zakliče glasno: 

—Živela radost, živela sre-
ča ! 

Začudeno pogleda cela druž-
ba prekrasno mladenko, ko j e 
bela roka dvignila kupico s 
šampanjcem. 

—Dražestna j e ! * — so šepe-
tali gostje. 

Bil je samo eden človek v 
celi dvorani, ki je začudeno in 
nerazumevajoč gledal Jagod-
kinovo hčerko. 

To je bil Konrad Felsing. 
Ni verjel svojim očem, ko je 

videl, kako j e deklica, ki j o je 
smatral za Klariso, dvignila 
svojo kupico. 

—Al i je to res tiha in blaga 
Klarisa od včeraj? — se vpra-
ša. — Ne, to ne more biti Ja-
godkinova hčerka, ki jo je po-
znal. Celo bitje se je spreme-
nilo. 

Felsingu se je skoro zdelo, 
da so se tudi Klarisine pote-
ze spremenile. Bilo mu je, kot 
da se je njeno deviško telo 
preko moči spremenilo. 

Oči so ji plamtele, izzivale 
so, a okrog ust se je pokazala 
črta strasti, ki je Felsing ni 
še nikdar videl na nje j . 

— T o dela vino, ki ga je pi-
la, — pomisli mladi učitelj. 
•—Demon — šampanjec ji je 
razburil kri, in zato je izgubila 
svojo dekliško plašijivost. Ju-
tri bo zopet stara Klarisa in 
sama ne bo mogla razumeti, 
kako se je mogla tako spoza-
biti. — Toda hotel bi, da je ni-
sem videl takšne. 

Felsingu je bilo žal, da ni 
mogel oditi. Družba mu nika-
kor ni ugajala. Mislil je, da 
bo prišel v odlično družbo, to-
da videl je, da se nahaja med 
umetniki, častniki, plemiči in 
ostalimi pripadniki višje dru-
žbe mnogo žen, ki pripadajo 
popolnoma drugim slojem. Ne 
daleč od mladega učitelja je 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
PohJStvo ln vse potrebščine 

dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HKuderson 2B18 

VLOGE v tej posojilnic 
zavarovane do 

$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration,, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo osebne ln društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6335 St. Clair Ave. HKnd. 6670 

sedelo nekaj dam iz cirkusa, ki 
so bile zelo glasne in razbrzda-
ne. 

Glasno so pripovedovale o 
skrivnostih cirkusa, o svojih 
ljubavnih p u s t o l o v š č i n a h , o 
briljantih, ki so jih dobivale od 
svojih kavalirjev. 

Felsing je zarudel, ko je 
slišal te pikantne zgodbe. Tu-
di Klarisa jih je slišala, toda 
ona se ni obrnila, ni vstala in 
užaljena odšla iz dvorane, tem 
več je — kakor se je Felsingu 
zdelo — z zanimanjem prislu-
škovala. 

Tem radostnejše je opazova-
la Fedora to Klarisino spre-
membo. 

Prej ni marala Klarise. So-
vražila jo je, kakor sovraži 
greh in preganja nedolžnost. 

Fedora se obrne k Jagodki-
nu ter reče: 

—Pogle j te samo svojo hčer-
ko, pr i jatel j ! Še nikdar se mi 
ni zdela tako lepa, kot danes. 
Glejte, kako se ji iskrijo oči, 
— mislim, da se bodete mora-
li kmalu pobrigati za moža! 

Jagodkin izprazne svojo ča-
šo. 

—Moja najtoplejša želja je, 
— odvrne on, — da se poroči 
z možem iz naših krogov. Toda 
vidite, prijateljica, v tem je 
stvar. Pomislite samo, Klarisa 
se hoče poročiti s človekom, ki 
ji po družbi ni enakovreden. 

Lepa vdova se nasmeje. 
— T o je zelo interesantno, 

kar mi pripovedujete, — reče 
ona. — Do sedaj sem mislila, 
da vaša hči nima pojma, kaj 
je ljubezen. 

—Toda ta večer sem videla, 
da sem se v n je j motila. Nje-
ni pogledi govorijo jasno. Va-
ša dolžnost j e torej, da ugodi-
te njeni želji, ali — da se ji 
z vso energijo uprete. 

—Da ji ugodim? — vzklikne 
Jagodkin. — Nikdar! 

Fedora zmaje s svojimi ok-
roglimi rameni. 

—Vi govorite, dragi moj Ja-
godkin, — reče ona koketno se 
nasmehnivši, — kot da vam 
ni znana vsemogočnost ljubez-
ni. — Da, vi bodete Klarisi gro-
zili, rekli j i bodete, da nočete 
o nje j ničesar več vedeti, ako 
ne popusti. Morda jo bodete 
H,ekam poslali, da j o ločite od 
njega, toda kaj koristi to? 

—Nekega dne se bodete pre-
budili in zvedeli, da je Klari-
sa pobegnila s svojim l jublje-
nim. 

Jagodkin postavi svojo čašo 
tako močno na mizo, da se je 
razbila. 

—Za vraga, kaj govorite? — 
vzklikne on. 

Parada članov Ameriške legije, ki je imela nedavno 
konvencijo v Los Angelesu. Parada se je pričela zgodaj 
popoldne in je trajala dolgo v noč. 

—Prorokujem vam vašo bo-
dočnost, dragi moj , — se za-
smeje Fedora. — Toda to ni-
ti ne bi bilo najhujše. — Kaj 
bi storili, če bi vam Klarisa 
nekega dne — priznala, da — 

Jagodkin zgrabi pod mizo 
Fedorino roko in j o stisne, ka-
kor da bi jo hotel zdrobiti. 

—Dovol j , Fedora, dovo l j !— 
zašepeče. — Ce bi se to zgodi-
lo, ne bi bila ona več moj. ot-
rok. — Še več, mislim, da bi 
mogel postati morilec lastne-
ga otroka! 

Lepa vdova se nasloni na 
svoji stol, pogleda hrepeneče 
Jagodkina ter reče: 

—Kdo je ta človek, ki ga 
ljubi Klarisa? 

— T o je nek navaden učitelj, 
— odvrne milijonar. — Prive-
del sem ga k vam, ker je bila 
to Klarisina želja. — Evo ga 
tam, osmi od naju. • 

Oči se ji ustavijo na lepem 
in inteligentnem Felsingovem 
obrazu. 

—Klarisa ima okus, — re-
če ona. — Ta učitelj je inte-
resanten človek! 

—Toda revež je, — odvrne 
Jagodkin. — Razen tega je ne-
praktičen. Ako ga postavite v 
sredo samega zlata si ne bo ni-
ti žepov napolnil. — Ali naj 
dam takšnemu človeku -svojo 
hčer? — Ali sem zato zbiral 
milijone? — Ne, tisočkrat ne! 
Tega Klarisinega sanjarenja 
mora biti konec! 

—Vedela bi, kako bi lahko 
udušili to noro ljubezen, — 
mu zašepeče Fedora. 

—Oh, vi ne veste, kako hva-
ležen bi vam bil, če bi mi sve-
tovali! — ji reče Jagodkin. 

— Ali naj vam res izdam 
svoje sredstvo? — Kakšno na-
grado dobim? — Videli bode-
te, da tako velika usluga za-
služi nagrado. 

Jagodkinov obraz se stem-
ni. Ta lepa žena ni izpustila 
nobene priložnosti, da zahte-
va od njega kakšno žrtev. To-
da on ji odgovori: 

—Rekli ste mi pred kratkim, 
da vam izredno ugaja konj 
knjeginje Merčinske. Kneginja 
bi ga prodala, ker je preveč 
divji in ognjevit. 

—Oh, jaz bi ga že ukrotila, 
— ga prekine Fedora. — Vi 
veste, za krotiteljico imam po-
seben talent. 

—Kneginja zahteva sicer og-
romno vsoto za svojega konja, 

• nadaljuje Jagodkin, — to-
da vi veste, da je denar po-
stranska stvar, ako lahko z 
njim ugodim vaši želji in po-
sebno, ako mi pomagate oz-
draviti Klariso od te nore l ju-
bezni. — Konj bo v dveh dneh 
stal v vaši konjišnici! 

— A jaz vam obljubljam,— 
vzklikne Fedora, — da *bom 
raztrgala nežne vezi med va-
šo hčerko in mladim učiteljem. 

—Kako bodete to storili? 
— T o je moja skrivnost! — 

odvrne Fedora. — Dragi pri-
jatelj , pijva na uspeh najine-
ga načrta! 

Ona trčita s čašama in Fe-
dora dvigne fino šampanjsko 
čašico k ustim in pogleda dol-
go in hrepeneče Felsinga, ki 
ni nič opazil. 

V tem pogledu ni bila samo 
strast in hrepenenje, temveč 
tudi neka demonska radost. 

Pojedina je trajala par ur. 
Koriečno gosti vstanejo od mi-
ze in gredo v sosedne prostore. 

Gospodje so šli, da si priž-
gejo cigaro ali cigareto, med 
tem ko so se dame umaknile v 
druge sobe. 

Franja se izmuzne sama na 
balkon. Žarela je od vina, go-
rela je od blaženosti. 

Morala se je ohladiti in zbra-
ti. 

Iz sobe so vodila steklena 
vrata na balkon. 

Bila je prekrasna, jasna zim-
ska noč. 

—Prišla sem iz svoje samo-
tne sobe pri stari vražarici v 
miljonarjevo hišo. Toda jaz 
hočem vse dalje, dalje, višje! 
— tam preko je carski dvor !— 
Zakaj bi mi ne bilo mogoče, 
da se utih'otapim v njega skozi 

kakšna zadnja vrata? — Bili 
so že slučaji, da se je kakšni 
princ zaljubil v revno deklico. 
A jaz nisem revna! Jaz sem 
hčerka milijonarja Jagodkina! 

—Toda pred vsem moram iz-
polniti to, kar sem obljubila 
Bakunjinu. — Pred vsem ga 
moram uničiti. Mislim, da to 
ne bo težko. Saj to je neumen, 
domišljav starec, ki bo kmalu 
igračka v mojih rokah! 

Ona naenkrat omolkne. Za 
seboj zasliši korake. Steklena 
vrata se odpro in na balkon 
stopi Konrad Felsing. 

—Vi ste tukaj, Klarisa? — 
vpraša. — Iskal sem vas, ker 
bi hotel z vami govoriti, 

—Sedaj hočete govoriti z ma-
no? — reče ona očitajoč. — 

Zakaj se med večerjo niste bri-
gali za mene? 

—Toda, Klarisa, prosim vas 

—Ne, ne! Dobro sem videla, 
kako ste gledali te dame iz cir-
kusa! Neprenehoma ste poslu-
šali njihovo pripovedovanje. 

—Priznavam vam, — odvr-
ne on, — da sem cesto gledal 
tja. Toda delal sem to radi vas, 
Klarisa. Bolelo me je, da se 
nahajate v takšni družbi. Zato 
sem vas tudi sedaj poiskal, da 
vam povem, kaj mislim. 

—Oh, zopet pridiga! — od-
govori neprava Klarisa in se 
nasloni na ograjo. — Govorite 
dalje jaz poslušam. 

(Dalje prihodnjič) 
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Vihar, ki je zajel vzhodno obal Zed. držav, je razsajal 
tudi v New Yorku, kjer je divjal 75 milj na uro. V takem 
slučaju dežnik pač nič ne pomaga. 

Zdaj je čas 
da se preskrbite z grozdjem ali mo-
štom. Pri nas dobite lahko grozdje 
ali mošt in sicer 
črnega, belega, eataivba in delaivare 

Sezona prešanja bo kmalu prešla, 
požurite se torej z naročili. Se pri-
poročamo starim in novim odjemal-
cem. Dobri sodi na razpolago. 

J E R N E J K N A U S 
1052 E. 62d St. Tel. HEnderson 9309 

W f f l t l F i H EATING C O 
»rt ' " n :. • 

AMERICAN RADIATOR PRODUCTS 
največji clevelandski razpečevale! 

V r o č zrak, paru, g re t j e z vroču vodo in 
vent i lac i jski aialem instaliran. 

F.H.A. odplačila—3 leta za plačati 
Nobenega plačila takoj. 

Proračun zaston j . — Spre j emamo naroči la izven mestu. 
Popravila in razni deli znižani v ceni. 

Vpraša j t e za nu&ega s lov . zastopnika. 
CLEVELAND, OIIIO 

t 
Telefon: j 
GLcnvill« t 

EAST 103r<l STREET 

R A Z P I S S L U Ž B E 
Tem potem se razpisuje služba urednika-upravnika za urad-

no' glasilo Slovenske Dobrodelne Zveze. Ponudnik mora biti član 
S. D. Z. in ameriški državljan. Prednost imajo tisti, ki so zmožni 
slovenskega in angleškega jezika. Ponudbe naj bodo pismene in 
naj vsebujejo označbo kvalifikacij, kakor tudi navedbo mesečne pla-
če. Vse ponudbe morajo biti dostavljene v uradu Leo Kushlana, 
6411 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio, najkasneje do sobote opoldne, 
dne 22. oktobra 1938. 

Za odbor S. D. Z. 
LEOPOLD KUSHLAN 
JOHN GORNIK 

"»ttaaaij 

U Č I T E S E A N G L E Š Č I N E 
iz Dr. Ker novega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
'ENGLISH-SLOVENE READER 

kateremu je znizana cena 
in stane samo: $ 2 . 0 0 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

Morali boste 
Ljudje hite v trumah k tej razprodaji, kjer si pri-

hranijo denar. Kdor prej pride, prej dobi pri 

K R K H M A N & P E R U S E K 
15428 Waterloo Rd., v Collinwoodu 

RAZPRODAJA 
ker gremo 

IZ TRGOVINE 
Prihranite m vec 
Vse mora iti. Dobite si svoj delež nizkih cen. 

\SE1V ZA SPALNICO 

\ vsake m ^ r t A qq 
I i« perfektno^p < | J 0 0 
E enaki, še ni-
|kdar ceneje I N VEČ 

[SETI ZA JEDILNICO 

I vse mora bi-
! ti prodano,, 
J ne glede na 
} prejš. cene I N VEČ 

$59.00 

50 SETOV ZA PARLOR ŽRTVUJEMO 
Kroehler izdelka in drugi. Vsak kot pohištva mora iti 

2 kosa Velour seti, zeleni, 
rujavi in vinske barve, stol 
in divan — oba za 

Reg. $119.50 dva kosa seti, 
divan in stol. — Ti seti se 
bodo hitro prodali za— 

$ 63 ( . 8 8 

NA LAHKE OBROKE 

$ 7 7 
' . 3 8 

NA LAHKE OBROKE 

INNERSPRING MODROCI 
po tako nizki ceni, da ne bi 
smeli nikakor več imeti starega 

modroca 
500 
KOSOV 

VSAK MODROC MORA BITI PRODAN! 

$19.50 Inner spring modroci . . . $10.88 

$24.50 Rest Haven Inner spring modroci $12.88 
$26.75 Euclid Innerspring modroci, vseh mer $14.88 

9x12 podloge za prepro-
\ge, varje, podaljša živ-
I jen je pre-

\ proge. Tudi\ 
I 83x10.6. -
\Reg. $6.75 

\ Seti za zajtrkovalno so-
I bo — 5 kosov: miza in 

Mr /i stoli 
ramo gotovo 

'A* število v za-
i logi, sedaj 
i $12-88 

IN VEČ 

ČUDOVITI PRIHRANKI NA SEM! ZA 
SPALNICO 

$119 3 kose sel, sedaj s a m o . . . . $ 6 5 . 8 0 
$129 3 kose sel, sedaj s a m o . . . . $ 5 9 . 8 3 
$164 3 kose sel, sedaj s a m o . . . . $ 8 3 . 7 0 

SKRINJE IZ CEDR0VINE 
$40.00 skrinja — $ 2 2 . 5 0 $69.00 skrinja 
$62.50 skrinja — 3 7 . 9 0 $42.50 skrinja 

- $ 3 9 . 5 0 
2 3 . 5 0 

Dobite na lahka odplačila, če tako želite 

Krichman & Perusek 
F U R N I T U R E CO, 

1 5 4 2 8 Waterloo Rd. 
ZRAVEN BEN FRANKLIN TRGOVINE 

ODPRTO 
ODPRTO 
NOCOJ 

blizu East 156. ceste VSAK 
VEČER 


